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Tàladh Chrìosda 
traditional Gaelic tune and words arr. Sheena Phillips
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after verse 2, repeat verse 1 pianissimo

taladh chrìosda 2

Key to phonetic transcription in score
Pay special attention to 'u' which here is the schwa or neutral vowel (IPA əә)
An IPA (International Phonetic Alphabet) transcription is given overleaf

a ~ as in southern English 'father'
aa ~ long a as in ‘far’
ai ~ English ‘eye’
ay ~ long a as in ‘spade’
e ~ as in ‘bet’
ee ~ as in ‘feet’
eu ~ as in French ‘peu’ or long English ‘er’(without the 'r' sound)
i ~ short as in English ‘bit’
o ~ short and open as in English ‘hot’
oo ~ long as in ‘ooh’
u ~ neutral vowel like ‘a’ in ‘above’ or ‘o’ in ‘harmony’
ch ~ as in Scottish ‘loch’ (velar fricative) BUT ‘tch’ as in ‘fetch’
gh ~ similar to ‘ch’ above but more strongly vocalised towards ‘g’ (voiced velar fricative)
r ~ rolled slightly at the front
t ~ soft ‘d’ (Gaelic 't' is dentalised i.e. the tongue touches the back of the teeth) 
hk ~ aspirated ‘h’ before ‘k’
s ~ always soft as in ‘pass’

= denotes a shift within one note.  In both cases, the main stress is on the first sound, and falls on the beat;
   duration of first sound is roughly an eighth note or quaver; then glide to the second sound.
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The Christ Child Lullaby 
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